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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðoi̯e
Arrieta: ðoá
Bakio: ðoa
Bermeo: ðue
Berriz: ðói̯e
Bolibar: ðói̯e
Busturia: ðoa, ðoi̯e
Dima: ðóa
Elantxobe: ðoi̯e
Elorrio: ðoǰa
Errigoiti: ðóa
Etxebarri: ðóa
Etxebarria: ðóǰe
Gamiz-Fika: ðoá
Getxo: ðoa
Gizaburuaga: ðoi̯e
Ibarruri (Muxika): ðoa
Kortezubi: ðoi̯e
Larrabetzu: ðóa
Laukiz: ðo
Leioa: ðoa
Lekeitio: doia̯
Lemoa: ðoa
Lemoiz: ðo
Mañaria: ðói̯e
Mendata: ðoa
Mungia: ðóa
Ondarroa: ðu
Orozko: ðoa
Otxandio: ðoi̯e
Sondika: ðóa
Zaratamo: dóiǰ̯a
Zeanuri: dóa
Zeberio: ðoa
Zollo (Arrankudiaga): ðoa
Zornotza: ðoa

Araba

Aramaio: ðoi̯e

Gipuzkoa

Aia: ðixwá
Amezketa: ðixóa
Andoain: dixúa
Araotz (Oñati): ðoi̯a
Arrasate: ðoi̯e
Arroa (Zestoa): ðixwá

Asteasu: dixwá
Ataun: baðíxo, dixó:
Azkoitia: ðixwé
Azpeitia: dixué
Beasain: dixo
Beizama: ðixwá
Bergara: ðoi̯é
Deba: ðixwá
Donostia: dixua
Eibar: dóia̯
Elduain: dixoá
Elgoibar: ðiʃé
Errezil: ðixwá
Ezkio-Itsaso: ðixó
Getaria: dixwá
Hernani: dixuá
Hondarribia: ðixwá
Ikaztegieta: ðixóa
Lasarte-Oria: dixuá
Legazpi: ðoa, dixo
Leintz Gatzaga: ðoi̯a
Mendaro: ðíʃe, díʃa, dixúa
Oiartzun: dixuá
Oñati: ðoi̯a
Orexa: dixoá
Orio: -ix̯wá
Pasaia: dixuá
Tolosa: dixwá
Urretxu: ðixwá
Zegama: dixó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

βaðaé, ðaé
Alkotz: doáǰe, ðaǰé, βaðáǰe, ðóǰe
Aniz: daié̯
Arbizu: ðóa
Beruete: báðí
Donamaria: doaǰé, βaðúǰe
Dorrao / Torrano: báðwa
Erratzu: dáie̯n (mark.), baðaié̯
Etxalar: dwáǰe, duáǰe
Etxaleku: βaðáǰe, daǰé
Etxarri (Larraun): ðí
Eugi: βaðáǰe, βaðaé, βáðaǰé, ðaé
Ezkurra: ðí
Gaintza: báðié:, dié
Goizueta: dioá, baðió
Igoa: ðoaǰé

Jaurrieta: dáe
Leitza: dié
Lekaroz: baðoaié̯
Luzaide / Valcarlos: ðóa, ǰoái̯ten da
Mezkiritz: daé, xoatén da
Oderitz: ðixoá, baðoá, ðóa, βáði
Suarbe: baðáǰe, dáǰe
Sunbilla: ðoáǰɛ
Urdiain: ðíǰwa, βaðíǰwa
Zilbeti: βáðaé, ðaé
Zugarramurdi: βaðóa, ðoá

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: ðoá, ǰoái̯ki ða, *ǰoáit̯en da
Azkaine: baðóa, ɣakí ðá, doá
Bardoze: ari úk (mark.) (?), ǰohan 

dea (?)
Beskoitze: ǰóhan da
Donibane Lohizune: baðoá, ɣakí ða (?)
Hazparne: ǰohan da, *baðóa
Hendaia: duá
Itsasu: báðoa, ǰoan dá, ǰohán da, ðóa
Makea: ǰohán da
Mugerre: ǰohán da
Sara: baðoá, ɣakí ða, ðóa
Senpere: baðoá, ɣakí ða, dóa
Urketa: ǰohán da
Uztaritze: doá, ǰoán da

Nafarroa Beherea
Aldude: dúa
Arboti: badwája, ari ða (?), ǰwáit̯en da
Armendaritze: ái ̯ða, ǰohán da (?)
Arnegi: dóa
Arrueta: ari ðá, ǰúit̯en da
Baigorri: dóa
Bastida: ǰohán da
Behorlegi: báðjelá (mark.), 

baduelá (mark.), *badoalá (mark.)
Bidarrai: ǰohan da
Ezterenzubi: βaðoá, ai̯ða
Gamarte: duá, bádoa
Garrüze: badóa, dóa, ai ða, ǰuten da, ari 

ða
Irisarri: badóa
Izturitze: ǰohán da, noáteko ða
Jutsi: baðoa, ari ða (?), ǰwait̯en da
Landibarre: dóa, ari da

Larzabale: ʒúi̯ten da, ai ða (?)
Uharte Garazi: dúa

Zuberoa

Altzai: baðúa
Altzürükü: ʒúi̯ten da
Barkoxe: baðúa
Domintxaine: baðwá, dóa, ǰwáit̯en da
Eskiula: baðúa, ʒuit̯en da
Larraine: baðúa, dúa
Montori: baðúa, ʒuit̯én da
Pagola: baðúa, aí ða, báðuája, ǰúit̯en da
Santa Grazi: baðú
Sohüta: báðúa, beit̯úa (mark.)
Urdiñarbe: ʒui̯tén ða
Ürrüstoi: baðúa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): ðóǰe
Arboti (N): ǰwái̯ten da
Azkaine (L): doá
Domintxaine (Z): ǰwái̯ten da
Garrüze (N): ai ða, ǰuten da, ari ða
Itsasu (L): ðóa
Jutsi (N): ǰwai̯ten da
Oderitz (N): ðóa, βáði
Pagola (Z): ǰúi̯ten da
Sara (L): ðóa
Senpere (L): dóa
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1404. Mapa: JOAN [+orain, hura]

GALDERA: 92010

doa  
badoa  
doia  
dixa  
dijoa  
dioa  
(ba)die  
(ba)doaie  
(ba)daie  
johan da  
juaiten da  
gaki da  
joaki da  
ari da

Goizueta: Orí itxéa dioá bazkáltzera.
Ezkurra: Or dí Joxe.
Donamaria: Ollu badúye ollárrangana.
Donibane Lohizune: Noa gakí da bide ori?
Uztaritze: Baionara joán da.
Beskoitze: Noat yóhan da?
Armendaritze: Noat ái da?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él va a casa 
a comer", "mi mujer va a Baiona hoy", "¿dónde va este camino? / 
où va ce chemin?", "cette brebis va mourir" eta "il va à la maison".
- Galdera honen erantzunetan bi forma jaso dira: trinkoak ("badoa", 
"doa", "doia", "dijoa", "(ba)die", "dioa", "(ba)doaie" eta "(ba)
daie") eta perifrastikoak ("gaki da", "johan da", "ari da" eta "juiten 
da"). Bi motak jaso diren herrietan, erantzunak sailkatzean trinkoei 
eman zaie lehentasuna.
- Superlemak sortzean gehienetan "ba-" morfemaren agerrera ez 
da kontuan hartu. Hala ere, batzuetan bereizi egin dira eta "ba-" 
gabeko formak: "doa" eta "badoa" superlemak, adibidez, erabilera 
desberdina erakusten baitute. Hegoaldean, oro har, "doa" superlema 
nagusitzen da. Bakion, esaterako, testuinguru honetan jaso da: Ori 
etzerá doa. Nafarroan eta Iparraldean, aldiz, "badoa" superlema 
agertzen da. Larzabalen, testuinguru honetan jaso da nuat badúa.
- Mapa txikian adizki trinkoak eta perifrastikoak bereizi dira.


